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The official communique recently published in the 
columns of the Rumanian dailies welcomes the 
adherence to the National Renaissance Front of the 

Ukranian inhabitants “ as a fresh token of the loyal co
operation brought into being between the ethnical minorities 
and the majority". According to the official communique 
Premier Argetoianu —  in the presence of M. Dragomir 
Silviu, the Rumanian Minority Minister —  received the 
representatives of the Ukranian minority of Rumania (Messrs. 
Vladimir Zaloziesky, Ilie Gavriliu, Gh. Serbeniuk and 
Mihalsky), with whom an agreement was concluded respecting 
the adherence of the Ukranian minority to the National 
Renaissance Front. Under this agreement: 1. Ukranians
possessing Rumanian citizenship are to be admitted as 
Members of the National Renaissance Front. Separate 
Ukranian sub-sections are to be organised in all villages and 
towns with a mixed population, These sub-sections will be 
represented on the Supreme National Council by four 
Ukranian Members. An adequate number of Ukranian 
officials are to be engaged to work in the Front Offices. 
2. All the Ukranian liberal profession organisations are to 
be absorbed in the various liberal profession organisations. 
3. In addition to the political activity carried on within the 
framework of the National Renaissance Front the Ukranian 
minority is entitled to establish a special organisation for 
cultural, economic and social purposes. In this connection the 
Minister of the Interior has authorised Messrs. V. Zalozietki, 
Gh. Alexievici and Ilie Gavriliu as representatives of the 
Ukranian minority to establish cultural, economic and social 
sub-sections.

By way of briefly illustrating the moments leading to 
the agreement, we would point out that the Law fdecret-lege)
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dated March 31st, 1938, dissolved all the political parties, 
associations and groups functioning in Rumania. This 
measure most seriously affected the interests of the minorities; 
for the dissolution of the minority parties removed all 
possibility of protecting the political, cultural, economic and 
other legitimate interests of the minorities. For the minority 
parties, apart from being the depositaries of political interests, 
were bodies representing organically and comprehensively 
every phase of the life of the respective minority. Then there 
came into being the one and only authorised party, the 
“ National Renaissance Front” , within the framework of which 
the minorities were permitted by the Rumanian Government 
’ ’within their own separate sub-sections to enforce all the 
rights guaranteed them by the laws now in force". Having 
no other choice, if they desired to obtain any political 
representation at all, the national minorities of Rumania 
were compelled willy-nilly to corporately enter the one and 
only political party existing. This course was taken by the 
German minority and then by the Magyar minority; and now 
it has been taken by the Ukranian minority too. We must 
not however overestimate the statement to be found in the 
Rumanian majority press suggesting that the national 
minorities have spontaneously adhered to this artificial and 
arbitrary amalgamation brought into being by royal edict, 
which has nothing whatsoever in common with the ethnic 
principle.

Numerical Strength of Ukranian National Minority
in Rumania.

II. The conclusion of this agreement with the Ukranians 
makes it necessary to describe the situation of the Ukranian 
minority of Rumania. We are in a position to be able to 
quote from statements made in Parliament by a few of the 
Ukranian leaders figuring among the persons responsible for 
the present agreement.

Before doing so, however, we would give our readers 
some details relating to the number and to the territorial 
distribution of the Ukranian national minority.

According to the 1936 Rumanian Census, among the
18,057.000 inhabitants of Rumania then registered there were

13



DANUBIAN REVIEW

altogether 582.115 persons enrolled on the basis of their 
declarations under the head of "race" as Ruthenians or 
Ukranians respectively by tongue — that being a quota 
representing 3.2% of the total population.

The Ukranian inhabitants of present-day Rumania 
are almost without exception living in territories recently 
annexed to that country. Even Rumanian authorities admit 
that the Ukranians are the autochthonous inhabitants of 
the part of Bukovina in which they are living today, where 
they were settled as far back already as the tenth century, 
whereas it was not until the thirteenth century that 
Rumanians began to settle in that province. According to 
the 1910 Austrian Census the population of Bukovina included 
305.101 Ukranians (38.4%) and 273.254 Rumanians (34%). 
In 1910 the Ukranians represented 20% and the Rumanians 
only 19% of the urban population of Bukovina. The quotas 
of the country population claimed by these two nationalities 
in 1910 were as follows: Ukranians, 49%, Rumanians, 34%. 
In 1910 Bukovina was divided into 341 administrative 
districts. Ukranians were living in 313 and Rumanians in 277 
of these districts. We see, then, that there were 28 districts 
in which no Ukranians were living; while the number of 
districts in which there were no Rumanians was 64. The 
1930 Rumanian Census shows that of the 853.009 inhabitants 
of Bukovina 379.691 (44.5%) were Rumanians.

Prior to the Great War the Ukranians living in Bukovina 
(then a part of the Austro-Hungarian Monarchy) were very 
highly cultured and were members of the cultural community 
of Western Europe. In 1914 there were still 216 elementary 
schools with Ukranian as the language of instruction, there 
being also “ parallel'’ Ukranian sections in 16 other 
elementary schools, in which the instruction was given in 
Ukranian. These schools embraced altogether 788 classes 
(standards), the number of pupils being 44.811 and that of 
teachers 873. There were two State secondary schools with 
Ukranian as the language of instruction (at Viznio and 
Kocman), the number of pupils being 1270 and that of 
teachers 65. In two towns in Bukovina (Czernovitz and 
Seret) there was a gymnasium (grammar school) with 
Ukranian and German as the languages of instruction, the
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number of pupils being altogether 760 and that of teachers 
44. In addition, in Czernovitz there was a teachers’ training 
college (for men and women) with Ukranian as the language 
of instruction, there being 400 pupils and 19 teachers; and 
there was also a private women teachers' training college 
with Ukranian as the language of instruction, the number of 
pupils being 150 and that of teachers 15. At Vaszkuo there 
was a private “real gymnasium” with Ukranian as the 
language of instruction, the number of pupils being 120 and 
that of teachers 8. Finally, at Kocman there was a private 
girls’ "gymnasium” with Ukranian as the language of 
instruction, the number of pupils here too being 120: the
teaching staff was recruited from among the masters of the 
local “gymnasium". As for vocational education, there was 
a basket-making school at Storozinec with 500 pupils and 2 
teachers, a carving school at Viznic with 80 pupils and 5 
teachers, and at Kocman a lower-grade agricultural school 
with 60 pupils. In 1919 there were 5 Ukranian professors 
teaching the Ukranian language and Ukranian literature, 
Slav philology and European history in the University of 
Czernovitz.

Speech Made by M. G. Serbeniuk, Ukranian Deputy, 
Respecting the Oppression of the Ukranians.

III. And now we would quote from a few speeches 
made in Parliament respecting the situation of the Ukranian 
minority of Rumania.

From the Journal (Desbaterile Adunarii Deputatilor) 
No. 30 of the Rumanian House of Deputies dated November 
6th., 1932, (pp. 532—35) we quote the following passages 
of a speech made on August 31st., 1932, during the Debate 
on the Address by M. G. Serbeniuk, Ukranian Deputy:

“ Of the minorities living in Rumania" —  said that M. 
Serbeniuk who figures among the persons concluding the 
Ukranian Agreement referred to above —  “ the one possess
ing the fewest rights is the Ukranian": and he added:

“ The Rumanian Governments have suppressed all the 
national cultural rights of the Ukranians achieved by the 
latter during the days of Austrian rule by a struggle lasting
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fifty years. There is no truth whatsoever in the assertion 
that during the Austrian regime the Ukranians were a favou
red people; that assertion is belied by the sacrifices made 
during that regime by the Ukranian peasants for the achieve
ment of their national cultural autonomy. It is particularly 
painful to us that the natural rights acquired by us in a 
prolonged struggle should be suppressed by those who have 
themselves experienced the pain of cultural oppression. It 
is objected that our wishes are excessive. Let us see what 
the situation was at the time of the overthrow of the 
Austrian regime.” Deputy Serbeniuk then enumerated the 
data relating to schools given above and continued as 
follows: " Not one of these schools is today in existence. 
Some of the elementary schools whose language of instruc
tion was Ukranian were still functioning in 1924; but these 
too have all been closed as a consequence of administrative 
measures. The Ukranian language has been banished. The 
children are forbidden to speak their mother tongue; and 
the teachers are in danger of losing their posts if they 
speak to the pupils in Ukranian. These draconic measures 
have been taken in defiance of the Constitution, of the laws 
at present in force and of the treaties of peace." Later on 
Deputy Serbeniuk said: "The educational system forced 
upon the Ukranian population is degenerating the minds of 
the children instead of edifying them; it offers no moral 
advantage whatsoever, does not serve the interests even of 
the State, is of an inferior character and trains citizens to 
a consciousness of injustice.”

Further on the Deputy said: "Until the Great War the 
Ukranian inhabitants were free to educate themselves in 
cultural and sporting associations. There was not a single 
village without a reading club. Gymnastic clubs and amateur 
dramatic companies kept the youth away from alcohol and 
bad ways. Today there is not a single cultural institution; 
they have all been abolished by the administrative organs, 
and the people is left in darkness” In conclusion the Deputy 
declared that "we shall refrain from voting on the Address 
until the Government has made up its mind to observe the 
provisions of our laws in respect of the national and cultural 
life of the Ukranians of Rumania.”
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The same Deputy Serbeniuk —  at the session of the 
Rumanian Chamber of Deputies held on September 22nd., 
1932 — addressed a question (comunicare)  to the Minister 
of Education in re the educational grievances of the 
Ukranian minority. As may be seen by referring to the 
Journal of the Chamber No. 32 (28th. September 1932: p, 
1105), the question addressed to the Minister by Deputy 
Serbeniuk stressed the point that in 1924 the schools with 
Ukranian as their language of instruction still functioning 
in Bukovina were all closed. The Deputy established the fact 
that the protests, objections and memorandums submitted by 
the Ukranian people were all left unanswered, the result 
being that the Ukranian people had had to appeal to the 
League of Nations. Later on, in 1929, the National Peasant 
Party Government ordered the introduction in the elementary 
schools of Ukranian as an optional subject to be taught 6 
hours a week; but the Czernovitz Inspector of Schools 
(inspectoratul regiunii) was still temporising and refused 
to enforce the measure.

Statement Made by the Ukranian Deputy Vladimir
Zaloziesky.

During the debate on the Address to the Throne — 
at the session of the Chamber of Deputies held on March 
3rd., 1934 — Deputy Zaloziesky, one of the persons 
responsible for the present agreement, enumerated the 
Ukranian grievances in the following terms: "persons belong
ing to the educated classes who are of Ukranian nationality 
are unable to find employment; the Ukranian children 
cannot obtain instruction in their mother-tongue; Rumanian 
priests, most of whom are quite ignorant of Ukranian, are 
sent to Ukranian church parishes." Deputy Zaloziesky also 
complained that the Land Reform had completely ignored 
the Ukranians* claims. (Journal of Chamber of Deputies, No. 
17. —  March 9th., 1934 —  p. 597).

During the debate on the Address in 1936 Deputy 
Vladimir Zaloziesky, in the name of the Ukrarian Party, 
submitted a detailed statement of the gievances of the 
Ukranian minority. We herewith quote from his statement
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as recorded in the Journal of the Chamber of Deputies No. 
12. (January 2nd., 1936), p. 220:

"The Ukranians have for centuries been living in 
compact masses as tillers of the soil in the northern part 
of Bukovina, in the eastern part of Maramaros and in certain 
parts of Bessarabia. More than a million in number, they 
are industrious and peaceful citizens who have always 
faithfully observed their obligations to the State.

“ As against all the so-called "scientific” theories which 
endeavour to obscure this fact, Professor Stefanescu (Vol. 
28 of the “ Archiva", pp. 138— 44), T. Lee Ruyssen ( “ Mi
norites Nationales d’Europe” , Paris, 1924, and “ Encyclopedia 
Britannica", Vol. 13, pp. 931— 33) and other authors show 
that there can be no doubt that the Ukranians are to be 
included among those minorities the cultural and national 
liberty of which is protected by the provisions of the 
Minority Treaty concluded at Paris on December 9th., 1919.

“ But, we would ask, what is the real truth about the 
cultural and national liberty of that minority which is so 
often spoken of as "privileged"?

"Not only has this minority not a single elementary 
school; not even one hour of instruction per week is allowed 
in a school where the children might be taught or might 
converse in their mother-tongue. As a consequence the 
school —  which is an institute of mental training —  is 
employed exclusively for the purpose of gradually instilling 
into the minds of the Ukranian children that they and their 
parents show their inferiority if they speak Ukranian, and 
of persecuting them. It is indubitable that under such 
circumstances there cannot be any question of adequate 
instruction. The children are kept in illiteracy because they 
are not taught the Cyrillic alphabet of their mother-tongue.

"Nor are the children given religious instruction either 
in their mother-tongue —  that being the case even in many 
villages inhabited exclusively by Ukranians; in this way all 
ethnical and religious feelings are suppressed in the youth 
of a whole section of the population settled in a compact 
area of territory.

"As for the agrarian reform, which ought to have proved 
a blessing to the peasantry, it has proved a curse; for in
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the districts inhabited by our people the land made 
available by expropriation has been allotted, for political 
reasons, to "favoured” persons, who have sold it at exorbitant 
prices to our peasants, the latter having as a result under
taken exceptionally heavy obligations from the burden of 
which even the conversion of the debts has proved unable 
to relieve them.

"The reading clubs — in which the peasants, apart from 
obtaining information concerning their cultural problems, 
were given in particular knowledge of all matters respecting 
their economic life —  have been closed on invented pretexts 
of the most multifarious kind.

"The Ukranian theatre is not allowed to give 
performances in the Ukranian villages.

"The Ukranian peasant may not use his mother-tongue 
in dealings with the courts of law and the administrative 
authorities, — even if there are one or two judges or 
officials who understand that language.

"Exceptionally severe is the rigour with which the 
measures prohibiting the use of the Ukranian language are 
applied by the courts of law in the Counties of Radaut and 
Campulung, the procedure employed being based upon the 
strange, unconstitutional resolution (No. 190 dated January 
17th., 1928) of the Court of Appeal.

"The new Industrial Law —  owing to the introduction 
of the test examination in Rumanian — threatens the 
economic existence of the lesser burghers of the towns in 
Northern Bukovina, — that test being employed solely and 
exclusively for the purpose of ruining the minorities in 
every field alike.

"The censorship and the state of siege are in Rumania 
merely instruments of abuse.

"We have for more than a decade been bringing these 
grievances to the notice of the successive Governments but 
to our great regret we are impelled to establish the fact that 
our cultural situation is becoming more and more difficult 
and our right to live more and more problematical. I know 
that the denationalisation of the minorities has been given 
the semblance of being an interest of the State, — a fact 
openly acknov/leged by the late Vintila Bratianu in a speech
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delivered by him at Turnu Sever in in 1936 in which he; 
said: —

“ “ The minorities must be thrust back into the primitive 
lforms of life contingent on poverty in order that a sound 
Rumanian culture may be built up on the ruins of their 
cultures.”

“We however believe, gentlemen, that it would be more 
in keeping with the political rationality of the Rumanian 
State that the five millions of minority members should be 
made citizens with full rights whose loyalty to the State 
would be organically brought into being by an equality 
based upon a far-reaching generosity, not merely offered on 
paper and subjected every day to breaches. Those who fail 
to recognise the rights of others are preparing the way for 
a diminution of their own.

"Seeing that the Address does not contain any echo of 
our wishes, we cannot accept it."

IV. We consider it not a mere chance that the 
Rumanian Government should have hastened to conclude 
an agreement with the Ukranian minority speaking Ruthenian 
now that in the north Rumania has become the neighbour 
of Russia (as owner of the Bukovina allotted to her out of 
the territory of the former Austro-Hungarian Monarchy, a 
province with a very considerable number of inhabitants of 
Ukranian race). To judge from what has so far happened, 
Rumania is endeavouring to avoid the broaching of the 
question of territorial revision by having recourse to a settle
ment of the minority question. It is indubitable and 
undeniable that settlements of the kind have already been 
carried out. A  step in this direction was the organisation of 
the office of Minority Commissioner carried into effect last 
year, —  a measure followed by another similar step, the 
drafting of the Minority Statute. For the sake of objectivity 
it must however be noted that the principles laid down in the 
Minority Statute have not yet been carried into effect, so 
that these mock solutions of the minority question were 
evidently effected solely for the purpose of throwing dust 
in the eyes of foreign countries.
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